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PÉCSETT, liria-i. 1. u.
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fol- 

sxólaJások intézendők.
P O L I T I K A  I N A P I L A P

PÍCSin, Hárit-itn L i  .
a kir. tábla l l t llea f t t a .

hová
illető

1*P
mindéit kö tltnén  y

tnt. zendő.

Khz iratot vissas nem i á n k

a k iadóh iva ta l

Egy őrült sport.
Pécs, 1896. daeambar hó ö

(*%) Szürke, ködös elmélet az, amit 
nálunk beszélnek és érvelnek a párbaj el
len. Érdekes meghallgatni, szépen, szelle
mesen vitatkozni is lehet róla, hogy a 
párbaj középkori szokás, hogy rossz és 
kárhozatos szokás, hogy álcázott bűntény, 
mely ellen küzdenie kell az államnak, az 
állam büntető bíróságainak és a társada
lomnak. De mind nem használ semmit, 
főleg mert a társadalomnak nem tetszik 
erélyesen küzdeni a párbajok ellen, sót 
ellenkezőleg, szereti, helyesli, tapsolja nem 
egyszer, ha hevesvérű nrak, pelyhedzó 
szakállu tacskók párbajokat küzdenek ki 
és megszerzik embertársaiknak azt az örö
met, hogy izgalmas, pikáns olvasmányok 
legyen,'a sivár politikával úgyis túlon-túl fog
lalkozó lapokban.

Ha azután politikai párbajok akad
nak, azok meg éppen pikánsak és érdek- 
feszitök, akkor is, ha megbotránkoztatók 
a kiindulásokban. Sőt akkor még inkább. 
Yógre is, a politikusok annyiszor igénybe 
veszik a figyelmünket komolyabb dolgok
kal, hogy egyszeregyszer elvárunk tőlük 
holmi cirkuszi mutatványt is. Természe 
tesen súlyt fektetve arra, hogy a kimene
tel csak karco8 legyen és ne kiforrott 
tragikum, mert az nehéz a mai idegeknek.

Figyelembe sem veszi senki, hogy a

tragikum mindig ott ólálkodik a porondra 
kiálló küzdők fölött s ba ritkán csap is 
le, számolni kell vele, mint tényezővel, 
mint argumentummal a párbaj ellen, mely
nek legtöbb esete operettszerü. És ez is 
baj. A kedélyes levegőbe lövéseknél és 
angol flastrom alá való karcolásoknál majd
nem komolyabb a becsületsértésért járó 
legkisebb birság, az öt, vagy tiz forint, a 
mihez a biró ítéletében mégis csak járul 
valamennyi morális lesujtás is.

Ezeket nem mondották el azok a 
külföldi urak, no mert nem ismerik viszo
nyainkat és felfogásunkat, akik Budapesten 
a minapában a Royal szálló termében elő
adásokat tartottak a párbaj ellen és nagyon 
biztatták az egybe díszes társaságot, 
urakat és hölgyeket. • hogy küzdjenek az 
ostoba mérkőzések ellen és szabadítsák 
meg azoktól a müveit magyar nemzetet. 
Tetszett is a biztatás, mely egy-egy szel
lemes elmefuttatásnak képezte befejezését, 
de hogy foganatja lenné, senki sem merné 
állítani, mert a hallgatóságnak nem volt 
bizonyára egyetlen férfitsgja sem, aki magán 
a párbaj-ellenes vitatkozás estéjén eltűrt 
volna egy ártatlan tyukszem-tiprást kez- 
tyüdobás nélkül.

Kérdés, hogy eltűrtek volna-e ilyes
mit maguk az előadók : az angol Samuel 
James Capper és a francia Felix Lacaze, 
akik röviden ezelőtt resztvettek a magyar 
fővárosban tartott bőké-kongresszuson. Hisz

ez a kongresszus is állást foglalt a párbaj 
ellen keményen és mikor a magyar lapok 
a békegyülekezet tagjainak véleményét kér
dezték a duellumról, egyenkint szintén ki
vétel nélkül mindenik eleve tiltakozott a
föltevés ellen, mintha ö kész ne volna

—

bármily sértőnek levágni a fülét, ketté 
h&sitani a koponyáját, vagy keresztül lőni 
& szivét, mert : ez egészen más, a konkrét 
esetek többnyire vért kívánnak, vagy leg
alább is lovagias jegyzőkönyvet és szabá
lyos frázisokat.

Ne is vegyük hát olyan fölötte ko
molyan azokat a szép és hangalatos elő
adásokat, a miket tartott az angol is, a 
francia is ugyanabból a hangnemből, me
lyen a magyar sajtó évek óta theoretizál 
a párbaj ellen azzal az eredménynyel, bogy 
Magyarországon, még a katonákat sem 
véve ki, egyetlen .szakma* sem párbajozik 
annyit, mint éppen az újságírók, részint 
egymás között, részint másokkal, a kik 
nem szeretik és nem tűrik, ha nyilvánosan 
a tyúkszemükre lépnek. Tudónk rá esetet, 
bogy még színi kritikáért is ká kel' tt Al
izni a referensnek, mert meg merte mon
dani az igazat.

Viszont azonban marad valami érde
kes is a külföldi urak párbaj-ellenes cse
vegéséből, és ez az, hogy mind a kelten 
utaltak elrettentő például arra az esetre, 
mikor nem régiben karddal állottak szem
közt Kossuth Ferenc és Ugrón Gábor,

Heti krónika.
— A „Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Nagy bajba vau a krónikáé moat, 
Szeretve tisztelt publikum ;
Mert nincs anyag a krónikához : 
Ez a hót szinte unikum,
Es a dicső uborkaévad 
Bár messEetllnt, — meghozta újra 
Egyetlen egy kis esemény, csak 
Ennyi sincs, hogy toliam felfújja.

E hétnek eseménye : semmi ; 
Semmiről írni krónikát 
Prózában : nos ilyet megtenni 
Nem bir egy szellem-Góliáth,
Hogy bírna hát egy egy riporter, 
A milyen vagyok jómagam,
Ki szeretem, a mi nagy port ver 
S friss biti hajhászok untalan í

De k rónikának muszáj lenni, 
Először in mar c*ak azért 
Mert a mit egyszer „bevezetni" 
Sikerült, abba emimért 
Se hagyhatjuk, a közön» égnek 
Mert meg ke!) adnunk, ur övé, —

Lám, mások albumot Ígérnek,
Hogy jövünk karácsony felé

Mi nem Ígérünk albumot, de 
Szavunk reá : nem is adunk ;
Csak az a vágyunk : minden este 
Hogy tartalmas legyen lapunk. 
Közönségünk, ki már megszokta, 
Albumot tőlünk nem kíván, — 
Van úgy is elég sok lapocska,
Ki reklámot csak igy csinál !

De krónikának muszáj lenni 
Másodszor azért is, mivel 
A kinek tiszte jól vezetni 
Tárcarovatunk : S e b t i • B e n 
Eleget ollóz egé*z héten,
De szombaton nyugtot hagy ő 
Az ollónak és nekünk, kérem, 
Korán azt mondja, hogy — adieu !

Nagyon számit a krónikára 
S nem is ollóz szombatra, nem ; 
Miatta a lapunkba’ tárca 
Vasárnap bár meg sem jelen.
Haí pzükriéges, bogy krónikával 
Tömjük a tárca rovatot,
Mely legelőször — más híjában 
Ilyen szükségből ratott.

H Ht krónikának muszáj lenni . . . 
Pedig e heten — óh csapad !

Nem történt semmi, épen semmi 
S a krónikás, hogy írja hát 
Meg im e hétnek krónikáját ? 
Hogy írjon tárcát semmiről ?
Ki megfejti e problémáját :
Az itt e földön üdvösül !
A semmiről írni prózába’
Ez lehetetlen. Hátra van 
Hogy a lefolyt bét krónikája 
Dalba szövődjék. Hasstalan 
Ob mert különben a tollrágáa, 
Az ige meg nem ssületik 
S a krónikát a kik tán várják, 
Hiába várnak reggelig.
Jöjj hát elő rímek csapatja! 
Poéta lésa a krónikás !
Megvan talán még ft&ifa-lantja 
S eléuekli a krónikát 
E hátról, melyen éppen semmi 
Nem történt, higyjék el neki; 
De azért kési elénekelni, — 
Mert a közérdek vezeti !j

Először is a tisztelt Hás már 
Megalakult s ülésezik ;
Az alakulás lámpaláznál
Történt meg. Oh, bizony pedig 
Pécs követe volt a legelső 
A ki a Házban nzerepeit
É< vala oly derülteégkeltó 
0. a nagy ember, odafent !
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angol, aki nagy nyugalommal 
okoskodik e kérdésről is, e it mondja ; ime, 
Kossutli Ferenc az igazi gsntlemann old- 
keldségérel kijelentette előttem, hogy ellen
fele í  Ugrón Gábor tiszteletreméltó férfin, 
kiváló tehetség és szónok és mivel nincs 
kétségem abban, hogy Ugrón Gábor ugyan
ezen a hangon nyilatkozik Kossuth Ferenc
ről, azt kérdezem, miért akarta egymást 

a két ember megölni, miért állottak ki

Kz már beszéd. Ennek a föltételnek 
a teljesülése, a párbajnak a hadseregből és 
közvetve a társadalomból való kizárása, 
igenis, alapos megoldása volna a kongresz- 
szu# tagjai által hangoztatott párbaj-ellenes 
óhajtásoknak. Erről azonban nem lehet
beszélni, vagy hát csakji beszélni lehet. 
Ez még csak 'az elmélet, sót annak is 
lehetetlen ma, s jobb, ha a párbajirtó 
előadások helyett mindjárt áttérfiuk a 
párbaj-termelő pezsgós vacsorákra.

ugyanazon j

a porondra oly nagyon kegyetlen föltételek 
ellett! És azt feleli rá, azért, mert a 

zsarnoki szokás reájok kényszeritette a 
pár

Annyi bizonyos, hogy ez a megfejtés 
kevéssé fáradságos. És az az érdekes, hogy 
t t ^ ó  is. De csak addig, a meddig pusz
tán a párbajról elmélkedünk. Mert az már 
szövevényesebb kérdés kissé, micsoda szo
kásnak hódolt Ugrón Gábor, mikor, tegyük 
fül: minden sértő szándék nélkül mégis 
megsértette a szentesi piacon az ó nemes 
ellenfelét. No de ez a része a dolognak 
már ueui az angol és nem a francia bé
kebarát megfejtésére vár, ez a része a 
dolognak meg nincs is elintézve.

Más, egészen más fejezet alá tartozik 
az, miDt az az ártatlan csevegés, mely 
a Royal-szálló ban folyt le és valószínűleg 
jókedvű pezsgés vacsorával végződött, az 
seqi lehetetlen, hogy másnap reggel egy
két barátságos kardcsapással 
szálloda vívótermében.

Magyar részről mindössze annyival 
járult a vitához egy újságíró, hogy a pár
bajok elhárítása két alapfóltételtől függ 
nálunk. Egyik a politikai állapotok meg
tisztulása, amihez természetesen nem já
rulnak hozzá sem a most lefolyt erőszakos 
választásuk, sem a néppárti izgatások, sem 
pedig a szentesi szabású kirohanások. A 
másik föltétel az volna, hogy olvasztanék 
egybe a hadsereg a néppel és ne tűrjék 
a mesterséges válaszfalakat a két elem 
gondolkozásában.

Azután meg uj püspököknek 
Nevét kürtölte es a bét ; 
â  busuljon-e, avagy örülhet :
Hiába vár püspökre Pécs ? 1 
Hogy ki less püspökünk : hasábot 
írtak róla kis s nagy lapok ;
De trónja még üresen állott 
£  bélen is s biz’ állni fog !

Itt van Hz Advent is nyakunkon,
A thea-esték szép sraka ;
Elite társabág zsírjainkon 
S oly szép us Advent is msga !
Hajl atban a „rorateu hangzik,
Este a betlehem*»* ének,
8 bár szünetelnek mtut a lakzik, 
Ivrléni.ek számos eljegyzések.

A tél is mar javában áll ám,
Hideg van és fagy is nagyon 
Ét* lábra kap a sikkes járvány :
Ott künn, a Balukácy tavon 
Korcsolyázik sok ifjú lányka,
Sok ifjú ember s asszony is, —
A jégről is néhanspjába’
Az ut a kázasságbo’ visz !

A választás is ilyen má’ ma,
Ha ki le-zen.
S  ár va tesz  a  v a io s  p e n n á ja , 
Megindul a harc iziben i

H í r e k .
Pécs, 1896. december hó 5.

H a lifa x  ő fensége.
A jégpályát ma megnyitották.
És inától fogva Halifax ó fensége be

lépett jogai gyakorlatába s megkezdődött a 
korcsolya-szezon

És vidám élet van a jégen ! — A kor
csolyázók végig szántják a jég tükörsima 
lapját. Sainte hallja a r  ember a jég sírását, 
a mint a fényes vasnak éle beszalad a bor
dájába. Hölgyek kettesben, hármasban e>k- 
lsnak rajta, iq nt a gondolat oly sebesen. 
Ab arcok tüzelnek, a szemek fényesebbek 
lesznek s a szél bele beleköt kabátkáik gal
lérjába Oda se neki ! Nincs a jégpályán 
hideg. A vér gyorsabban kering az erekben. 
Ab, a pályáuak édes kettesben való meg
kerülése után, milyen jól eahetik is az öle
iért ! Magányosan ritkán lehet látni valakit a 
jégen. Ott mindenkinek akad párja, csodálatos 
világ az a jégvilág, hol a szerelem virágos 
fája nem fagy Össze, de újabb virágokat 
nevel. A tiszturak nyalkán bógniznik a ttt 
körsima lapon, — hanem a cibilek se hagy
ják egymást, azok is kivágják a magukét. S 
a kintorna recsegő, nyikorgó hangjai csak 
rontják tovább a levegőt. Valami hamis 
valcert sipol az az ócska hangszer; a gaz
dája majd megfagy mellette, míg ar utolsó 
hangot nagy ügygyei bajjal kipréseli belőie.

Mennyivel jobb dolguk van a kintor
násnál a korcsolya felkötóknek, vagy fel- 
kaposoíóknak. (A kinek az első címezés 
nem tetszik, legyen boldog a másikkal.) 
Ezek irgalmatlan módon szerencsés fló.áaok. 
Hány apró női láb nyugim  egy egy pilla

A ranglétra fokán előre, —
Van aspirán* bizony elég.
Elválik a közel jövőbe’,
Hogy ki m a r a d  a ki l é p  e l é b b .

Az már biztos, hogy nagy Szilágyi 
CseDget megint a Házba’ bent ;
Ö fog majd megrovást citálni 
Arra. kinek nem kell a rend.
Ô elnököl, ha majd emelni 
Akarjak a kvótát fölebb . . .
Meglátjuk, ki tud igeneim 
S ki lesz szelíd, mint egy — öleb 1 ?

Igaz, hogy felmondták e héten 
A vamszerzódést, úgy bizony ;
De cseppet sincs veszélybe*, kérem,
Az ős közösügyes viszony.
Mert ettől függ a Banffy trónja 
8 ó e trónhoz ragaszkodik, —
Bizony magasabb lesz a kvóta,
Ha most kissé „alac«onyM is.

Aminthogy magasabb manapság 
A családapák baja is ;
Lányok, fiuk azért fakgatják :
„Mit hoz a kis Jézutka ? mit ?u 
Bár még nem múlt el Mikulás sem. 
Rossz gyermekeknek ostora ;
De ki se hiszi manapság el, —
Nincs már gyermek, ily — ostoba !

natra a kezükben. Náluknát csak a cipészek 
'ehetnek boldogabbak, mikor mértéket vesz
nek. Mert a korcsolyakötők érdes ujja a ci
pőhöz ér csupán, a mértékvevő cipészé meg 
a — harisnyához. De azért mind a két 
kasai irigylésre méltó.

És vidám élet van a jégen I
Délután úgy három óra felé már népe- 

sülni head a pálya. Sürtten vonulnak a 
korcsolyázók az egylet pavillonjz felé.

Jó magam sohasem korcsolyástam, de 
a repülő párokat messziről nézni igen sze
retem. Azért mondom, hogy messziről, mert 
ha közelebb vinne hozzájuk a kíváncsiság, 
vén létemre még talán korcsolyát kötnék 
magam is. Hogy játszanak, hogy cicáznak 
jó kedvvel vidáman! A nagy legények mel
lett ott vannak az aprók is, kik szintén 
bele akarnak kóstolni a jeges menyországba. 
Jól teszik ! — szürkülő fejjel már úgyse 
lesz hozzája valami nagy gusztusuk.

És hány boldog és boldogtalan sóhaj
tást vehet szárnyára a szél egy korcsolyasze- 
zon alatt; ki tudná azt megmondani? Mert 

házasságok nemcsak a menyországban, 
néha a jégen is köttetnek.

8 ezért is megérdemli ma az alattvalói 
hódolatot és köszöntést Halifax ő fensége, 
ki ma lépett jogaiba.

N a p i r e n d  1 8 9 6 .  d e c e m b e r  6 - á n  ás T -é i .
Naptár : r a i á r n  a p. dec. 6. — Hóm. ksth : 

Miklós. — Trot.: Miklós. — Görög Kel.: (nov. 24.) 
Kelemen. — Zsidó : R.-Cbod. — Na^i kél 7 óra 18 
perckor ; uyugszik 3 óra 61 perckor - Hold kél 
reggel 9 óra 27 perckor ; nyugszik délután 5 óra 
18 perckor — H é t f ő ,  dec, 7. — Rom. kát : Am
brus. — Prot. : Ambrus. — Görög kel. (nov. 26 ) 
Krttalin. — Zsidó : Both Can. — Nap kél 7 óra 19 
perckor ; nyugszik 3 óra 61 perckor. — Hold kél 
délelőtt 10 óra 8 perckor ; nyngszi* este 6 óra 36 
perckor.

Időjárás : hőmérséklet 7 6 Celsius fok hideg; 
légnyomás 761. — Kilátás a központi meteoroló
giai intérêt jelzése szerint:  hőemelkedés, boros idő és 
nyugaton csapadék várható, '

Pécsi jótékony nőegylet thea estélye vásár- 
nap délutáu 4 órakor saját helyiségében.

Filharmonikusok hangversenye a jótékony nő
egyletben hétfőn este 8 órakor.

Közigazgatási bizottsági ülés a vármegyeházáu
hétfőn délelőtt 10 órakor

Mezogsadaságl bizottsági Űi S a vármegyehá
záu bétfóu délután 3 órakor.

Szinbáz : vasárnap délután ,,Toldi Miklós*', 
este „Három Kármér* . Hétfőn : „Garasos alispán."

Okosak a karhölgyek ii ma,
A kardalosok szinte úgy ;
Tudják, hogy nemcsak al-szofizma 
A dicsőség ma, — s mindje fut, 
Hogy valahol babért arasson 
8 8zigetvárt megrohanja mind,
8 mint „elsőrendű tag u : a tapson 
Megosztozik sor s rend szerint.

E héten ámbár a Rzinhazba’ 
Egyéb újdonság is esett : 
Megjel ént egy fekete tábla 
S jelentk* zést emlegetett, 
Hogy a ki itt kiván maradni 
Jövőre is, rapportra hát ! 
Kiért fogunk majd élni halni, 
Ha elküldik az — ideált ? !

Ennyi a hét történetéről . . . 
Ugy-e hogy igazam vagyon ? 
Biz ez a semmivel ae ér föl, 
Unalmas volt e hét nagyon ! 
Ennyit se írtam voina róla. 
Ha rím-raktáram nincs teli ; 
De így kisegített a nóta . . . 
8 a publikum eDsiveli ! ?

K ővágó Örs
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— (▲ h o ln ap i thea-mMonna )
jótékony n óegylet helyiségében — mint 

már irtnk is — igen érdekesnek igérkemik.
K ó f i c  s f y  Mimi kisssssony előnyösen is 
meretes remek asavalóképességéról, igy s 
„Bál után" monolog előadása elé nsgy ér
deklődéssel nézhetünk. T s k y  Oytils nr pe
dig Z o 1 1 e r ur songorskisérete mellett melo
drámát fog előadni, amit koncerteken is rit
kán hallhatunk.

( Pécsi fe lo lvasó  Budapesten.)
A Szent István társulat Budapesten folyó hó 
10-én felolvadó ülést tart Az ülésen Kosáry | megssökOtt 
Gyula pécsi hitoktató, a jeles bölcsészeti iró 
olvassa fel egyik legújabb bölcseleti érteke
zését.

nul, mereven fekvő asssonyt kivitték a tánc 
teremből egy mellékhelyiségbe, a hol úgy 
fekttdt, mint egy halott. A rendőrség astáb 
kocsiért sietett, a melyen as asssonyt, kiről 
nem lehetett tudni, él-e, hal-e, — bessáIlitek 
a kórházba. Mire a kocsival visSSaérkesték, 
nagy vala azonban a meglepetésük. As előbb 
még mozdulatlanul fekvő, ssinte halottnak 
látásé asssony nem volt sehol. Úgy látásik, 
mégis eszméleténél volt egy keveset, mikór 
as orvos a kórhá ihassál!itását elrendelte s 
ettől annyira megijedt, hogy feltámadt és

— (JÓCMjláa.) As erős jőfsejlássk 
miatt Mohács és a sziget hőst közlekedő 
gőikomp ás öesaes átkeli jártaitokkal együtt 
a beadási „Kis-Dunába" telelőre ment.

Szabó

— (A  gy ű rű  titksa) A ma reggeli 
piacon K o v á c s  Antal rendőrbiztosnak fel
tűnt egy gyanús kinésétü suhanó, a ki egy 
gyűrűt árult a nép között. Kérdőre vonta 
tehát, hogy honnan szerezte a gyűrűt, a mire 
suhanc azt felelte, hogy Mohácson vette 
négy forintért. A mi azonban nem igaz, mert 
a gyűrű, bár laikus embereket könnyen be 
lehet vele csapni, nem arany s a benne levő 
vörös kő is csak értéktelen utánzat. Persze, 

R. 2—2 frtot ; Ozv. Ferency Istvánná 1 frtot. I a auhanc erről mit nem akart tudni, Ô a
(Gyilkosság: egy tébolyda- | gytlrüt arany gyűrűnek tartja és aat mondta, 

ban,) A szegzárdi Ferenc-közkórház újonnan
épült elmebeteg-osztályán, a napokban éjjel
a fűtő eddig ismeretlen okból egyik dühöngő
elmebeteget, ki külön cellába volt elzárva,
egy kemény fadarabbal agyonverte. Húszon
hét Ütést konstatáltak a szerencsétlen el

— (A dom ányok  a  népkonyhára.)
E héten a népkonyhára adakoztak : Wiesner 
Raj mámé, Schlauch Imre 10—10 frtot ; Val 
ter Antal kanonok, Toll Józsefné és Krausz 
Jenöné 5 - 5  frtot ; Sirisaka Andor ur gyüj 
tése 8 írt 50 kr ; Hoffman Irma és Förster 
Józsefné 3 - 3 frtot ; Angster Józeefné és R.

e-
betegen, ki nemsokára kiszenvedett. A fűtő 
tagadta a gyilkosság elkövetését, de egy kis 
eszelős gyermek, ki a rémlettnek véletlen 
szemtanúja volt, rá vallott a fűtőre s meg
mutatta a véres fadarabot is, melylyel a fűtő 
agyonütötte a tolnai illetőségű őrültet. A 
vizsgálóbíró előtt harmadnap a fűtő is töre
delmesen bevallotta bűnét és kérte, hogy az 
ártatlanul letartóztatott őrt ereszszék szaba
don, mert ő követte el egyedül a borzasztó 
gyilkosságot.

— (UJ vasúti m egállóhely .) A
Baranya Szt.-Lőrinc és Szigetvár állomásuk 
közt levő Nagy Peterd megállóhely legköze
lebb a személy forgalom részére megnyittatik. 
Ezen megállóhelyiek Szigetvar é* baraiiya- 
Szt. Lőrinc állomásokká! való szomszédos 
forgalmában 1 ső, Cserdi-Heiesfával a 2 dik 
és Dobsza, Bükkösd és Pellérd állomásokkal 
való forgalomban pedig a 3 ik szomszédos 
forgalmú menetdijak lesznek fizetendők. A 
távolsági forgalomban a menetdijak a tény 
leges kilométertávolságok alapján állapíttatnak 
meg.

— (Szökevény halott.) Az éjjel 
Borbála-napi táncmulatságukat tartották a 
Scholia féle sörházban a bányászok. Volt jó
kedv, járta a tánc és a mulatók közt nem 
volt utolsó egy szemrevaló sváb menyecske 
sem, a ki ugyancsak férfiasán ivott s aztán 
szilaj jókedvvel táncolt. Javában járta a tán
cot, mikor egyszerre megtóntorodott és egy 
sikolytás8al végigvágta magát a padlón. Per 
sze volt ijedtség s azonnal élesztgetni kezd
ték, próbálták fellocsolni az elájult asszonyt. 
Az azonban csak feküdt ott mozdulatlanul ; 
még lélekzését se lehetett hallani és végre is 
orvosért kellett szaladni. L u d v i g h városi 
tisztiorvos meg is jelent a helyszínén de as 
asszonyt ó sem bírta eszméletre téríteni s el
rendelte kórházba szállítását. A mozdulatla-

acért akarta eladni, mert egyik pálya utcai 
kocsmából, hol szállva volt, ellopták a ládá
ját s abban a ruháit is a most pénzre van 
szüksége, hogy ruhát vegyen. Azonban e 
vallomása is hamis volt, mert a rendőrök 
elmentek vele a jelzett helyre, a hol meg lett 
volna szállva. A legényt hát letartóztatták s 
valószínű hogy valami szélhámost fogtak el 
benne, a kinek múltjában több dolog is van 
a talmi-arany gyűrűn és ellopott ládán kivül 
a mi miatt meg fog gyűlni a baja az igaz 
ság szolgáltatással

— (V örös kak
11 órakor a mohácsi

kű.) F. hó 3-án esti 
„Réti pusztán" tűz ütött 

ki, W e p p e r t  Henrik és Jakab hirtokáo, 
a tanya udvarában. Leégett egy 11 öles fá 
ból épült kocsi- és szénapajta, melyben 13 
Vocsira való széna, két vastengelyes kocái 
és egy szélrosta szintén a lángok martalé
kává lett. Leégett továbbá a közvetlen mel 
lette levő marha-akol, a hol szerencsére 
jószág nem volt, hanem a távolabb fekvő 
istállóba voltak bekötve. A kár összesen 
700 frt. Biztosit va volt. A tűz keletkezése 
kitudható nem volt

— (M u la tság ) A pécsi könyvnyom
dászok és betűszedők a jövő évi február 13 án 
a Scholtz féle sörcsarnok összes helyiségeiben 
humoros előadásul egybekötött nagyobbsza- 
básu táncmulatságot rendesnek.

— (Jég a  Dunán.) Már néhány nap 
óta óriási jégtáblák siklanak alá a Dunán, a 
ha a hideg tovább igy tart, kilátás van rá, 
hogy 8 — 10 nap lefolyása alatt száras lábbal 
lehet a széles ét mély Dunán keresztül járni.

— (M egszoru lt hajók.) Mohács
mellett négy teherszállító gőzhajó több gabo
nával terhelt privát hajóval a jég közé szo
rult s erős munkával iparkodnak magukat 
megszabadítani, hogy telelőikre mehessenek.

— (M olnárok  kára.) Mohácson az 
éjjeli jégjárások s az erős szál következtében hét 
malom a „Mocskos" zátonyig lecsúszott, hol 
— kevés kár mellett — sikerült azokat öss- 
ssezzedni. Mohácsi molnáraink kénytelenek 
malmaikat telelőre vinni.

-  (Bróüasskoo wmwó.)
Dánielné Kiás Zsuzsanna, aaerdahelyi asm- 
saony, egy csomó aprójósságot hoaott be a 
mai hetipiacra, hogy itt eladja. El is adta 
mind • csak egy pár tynkja maradt még 
neki. Easel astán olyan baj érte, a milyen* 
ról nem is álmodott, mikor befelé jött a 
▼árosba. Ugyanis mikor egy ember meg 
akarta tólej venni as egy pár tyokot 1 frt 
20 krért • már egy forintot át is adott 
neki, egysserre osak egy asszony felkapta 
előle a földről a jóiaágot • kezdett vele 
szaladni. Szabóné persze utána iramodott • 
mikor utolérte, el akarta tóié Tenni a tyúkot. 
Az asssony aaonban nem engedte s aat állí
totta, hogy ő az árát kifizette • igy övé a 
tyuk De a pénznek színét sem látta a 
lyukok gazdája s igy nem engedte a jósaá- 
got, melyre különben a másik vevő 1 frt 
foglalót is adott a e/. a peov. <>'t volt a 
markában. Nosza veszekedés támadt sátán 
ebből, de olyan, hogy egy rendőr mind a 
két asssonyt bekísérte a rendőrségre, hol 
8 e 1 é n y i rendőrbistos előtt kiderült a való 
tényállás. Ez pedig ai volt, hogy aa erő
szakos vevő már alkudott a tyúkokra, de 
eokalta értök az egy forint 20 krajcárt. 
Mikor azonban látta, hogy lefoglalózsák 
előtte, egyszerre odadobta az asszony lábai 
elé az 1 frt 20 krajcárt, nehogy másé 
legyen a jó kövér pár tyuk s felkapta és 
elsietett vele. Az eladó mit sem vett éesre 
ebből, a pénzt sem látta, csak ast látta, 
hogy az asszony elfutott a tyúkokkal. Ezért 
rohant utána s ebből támadt a veszekedés, 
a mi miatt csendaavarás cimén mág baja 
less az erőszakos vevőnek, a kinek a tyúko
kat is vissza kellett adnia s igy hoppon 
maradt.

-- (A  té k o a ló  fim.) A napokban 
irtuk meg, hogy H. Jánosáé azzal a kére
lemmel fordult a rendőrséghez, hogy 17 éves 
fiát, Józsefet, zárják el, mert aa a csavargó 
életre adta magát • apja nevére mindenféle 
adósságokat csinál. Az éjjel astán 3 órakor 
S e 1 é n y i Antal rendőrbistos le is tartói
tatta a fiút egy kétesbirü kompániában. A 
vizsgálat megindittatván, kitűnt, bogy a fia 
rövid idő alatt S t r a o z i  Jakabnál, B o o k  
Mártonnál, R a a b Gábornál, L o b r Sándor
nál és R o s a n o  késesnél követett el csalá
sokat, apja nevében fehérnemüeket, fisáért, 
ollót, egyssóval a legkülönfélébb tárgyakat 
vásárolván és ast orgasdáknál eled vén, a 
pénzt pedig hamarosan eltékoaolván. Aa 
Obetko-cégnél is nagyobb megrendelést tett 
apja nevében, de itt voltak olyan eiővigyá- 
sók s nem adták át neki, hanem elvitték a 
házhoz. Ott persze, mit sem tudtak a rende* 
lésről s a fia javithatatlan gonoasaága any- 
nyira elkeserítette a szülőket, hogy most 
maguk is kívánják annak zaigoru megbün
tetését. Miről majd a bíróság fog gondos
kodni.

(To lva j pillsuiffó.) Egy bárgyú
•  9

tekintetű, visszataszító arcú napssámos emelt 
ma a rendőrségnél panaszt. Aat mondja, hogy 
meglopták ; ellopták tőle hét forint negyven
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krajcár készpénzét, melyet egy kendőbe kötve, 
e ködmsne belső sse bében hordosott. Úgy 
történt e dolog, hogy tegnap este betárt egy 
nyilvános háaba • ott mulatott. Mikor fiiét ni 
akart s kereste a pensât, nem találta sehol. 
Tudta azonban, hogy melyik festett képű 
leány Tolt mellette, a ki egysierre csak hir
telen otthagyta. Kereste a leányt, hivatta 
volna elő a többiekkel, de ások kinevették 
s mikor lármát osapott, hogy meglopták s 
nem bir fisetni, egyszerűen kibillentették as 
utcára. A meglopott sierencsétlen flótást a 
j  ár is b Íróságból utasították panassával, hogy 
ott Ítéljenek a tolvaj pillangó felett.

— (F é lig  m e g fa g y o tt ) Talán ha 
ott éri meg a reggelt aa utca kösepén, meg 
lehetne Írnunk nekünk is aa e télen első 
megfagyott ablakostót históriáját, de igy csak 
egy rövid hírben regisatráljuk, hogy Strlicska 
Vendel ablakostótot aa éjjel két óra tájban 
félig megfagyott állapotban találták meg a 
pálya • utcában. Árvamegyei származású 
atyánkfia többet talált bevenni a jóból, mint 
a mennyit kellett volna s a pálinka leverte 
a lábáról kint a hideg, fagyos éjssakában. 
Beesállitották a kórházba, a hol lassankint 
kiengedett ée most már kntyabaja sincs.

(Z á lo gba  fogott láno.) Egy
turonyi ember fát smállitott be Pécsre, mikor

a koosijáhos Utódött egy pécsi legény
kocsija s eltörte a kerékkötőjét. A turonyi 
polgár esen felháborodván, egy forint kárt 
követelt a legénytől, a kinél péns asonban 
nem volt. Kapta hát magát s elvette a legény

átkötő
négy Péosre

reste a legény szüleit, hogy a kárát kifizet- 
tesee s visssaadja a láncot, hanem a helyett 
hasafelé indult. Csakhogy a legény apja egy 
rendőrrel felkereste és a láncot elvevén tőle, 
a rendőrségre citálta. Ott jegyzőkönyvet vet- 
tek fel as esetről s mert a legény ast állítja, 
hogy ngy lopta el a toronyi polgár a láncot, 
as ügyet áttették a birósághos.

— (Hm satolonoolt 1 éámy.) Csinos, 
mrevaló leány volt nem is régen T r i t s 

Margit, egy alig 16 éves sváb pesstonka. 
Ma asonban elvette csinosságát a börtön le 
vegője. Mert három hónapot és két hetet 
töltött as ügyészség foghásában, hová lopás 
miatt kellett bevonulnia. Tegnap töltötte ki 
a büntetését és ma jelentkesett a rendőrség
nél a cselédkönyv eért. Ast megkapta ugyan, 
de Pécsett bajosan less egy ideig ssobacicus* 
mert két eestendőre ki van tiltva a város 
területéről. Esért hasatoloncolták még a dél
előtt lolyamán, illetőségi helyére és a lelkére 
kötötték, hogy be ne tegye a lábát a városba 
a jövő két esstendő alatt, ha csak nem akar
egy-egy kis kénysserutazásban részesülni.

k tűnőit ók je lm ezbá ljára )
akik talán tévedésből meghívót nem kapuk, 
de arra igényt tartanak, kéri őket a rende
zőség, hogy ssiveskedjenek W i n t e r  Károly 
Sséohenyi-téri üzletébe fordulni, hol meghivók 
még mindig rendelkesésre állanak.

(M egcsípett to l r a j . )  8 1 r e i- 
c h e r Lajos vaskereskedésében mostanában 
többssör fordult elő egy-egy eset, hogy hol 
egy lánc, hol egy lakat, patkányfogó, vagy 
egyéb áru nyomUlanul elvessett. A lo
pást rendszerint a boltban járt embereknek

kellett elkövetniük s e miatt a ssemélyset 
nagyobb gondot fordított a gyanús egyének 
megfigyelésére. Ma délután astán észrevet
ték, hogy egy idegen sváb atyafi, a ki egy 
társával volt benn a boltban vásárolni, mig 
az alkudozott, addig egy ökörláncot zsebébe 
dugott. Gyorsan rendőrt hívtak és az bevitte 
a tolvajt a városházára, mintán előbb zse
bében csakugyan megtalálták az ellopott 
láncot. A megcsípett tolvajt K e i t  Ádámnak 
hivják s Gyódra való. A lopást asonban ta
gadja s nem tudja, hogy került a lánc a 
zsebébe. Az ügyben majd a bíróság döut.

— (M ehet !) Mielőtt az államvasuti 
kalauz eszel a szóval útnak indiUná a vo
natot, az állomáson a következő cerimoniák 
történnek : Az állomásfőnök jelzésére előbb

csapással ütötte agyon a legkeményebb tél. 
Tegnapelőtt volt az első, mintaszerűiig tiszta 
téli nap, mérsékelt hideggel. Tegnap azon
ban már egész nap fagyott s a hideg oly 
intensiv volt, hogy a tiszta verőfény sem 
tudott rajta erőt venni. A hirtelen fagy, mint 
a meterologoiai értesítés mutatja, nem rész- 
leges. Egész Közép Európát meglepte s Fran
ciaországra is kiterjed. A város már egészen 
fölvette téli képét. Jelenleg a Sealskin, as 
Angora, a Hód, as Asstrakán és a Coboly 
az uralkodó csillagzat. Érdekes, hogy a höl
gyek az idén olyan rövid prém-köpenyege- 
két viselnek, hogy az, akármilyen szőrmés 
és drága is legyen (mert az a fó), egyálta
lán semmi meleget nem tarthat, mert deré
kig semí ér és kényelmesen aláfütyül a szél 

egyet, aztán kettőt, majd hármat csengetnek. I Ehelyett nagy, XVII.
kiáltások hangzanak : 

„hátul ?* „késsen!11 „mehetI“, végre astán 
még egy utolsó trombitajel, egy utolsó éles 
fütty és a vonat megindul. Ez a hosszadal
mas procedúra különben csakis nálunk diva
tos. A külföldön már régen eltörülték és 
most az osztrák vasúti minisztérium is elha
tározta, hogy eltörli a sok felesleges lármát, 
a mely csak idegesebbé teszi az amúgy is 
ideges utazókat. Ez a reform nálunk is el
kelne már. hiszen a mi közönségünk is 
megtanulná, hogy a vonat a jelzett időben 
kérlelhetetlenül indul és idejekorán, legké
sőbb egy-két perccel indulás előtt, be kell 
szállni a kocsiba. A csöngetés, sípolás, kia
bálás különösen éjjel kellemetlen s nálunk

századbeli, fehér 
prémmel béllelt gallér emelkedik a nyakuk 
fölé, aminek meg aa az érdekes tulajdonsága 
van, hogy abba meg fölülről fuj be a szél. 
Ez a divat különben nagyon tetszik az — 
orvosoknak. Máskülönben az utcák elevenek 
és gesztenye szagnak a sok gesztenye-sütőtől. 
A kirakatok tele vannak prémmel, korcso
lyákkal és Mikulásokkal, mivel az első téli 
szent nevenapja is itt van.

<jjel
is be kellene hozni
vonat teljes csendben érkezik be a pályaud
varra és ugyanígy halad tovább.

— (K aosa helyett liba .) Az 
előbbi szárnyas tudvalevőleg igen dédelge
tett házi állata volt a szerkesztőségeknek, 
mely csak annyiban különbözik a többi ter
mészetrajz! kacsától, hogy igy igen sokszor 
diplomáciái bonyadalmakat is okos hápogá
sával. A liba azonban leszámitva azt a tör
ténelmi szerepet, melyet a Capitoliumon ját
szott, a mikor a réseken felmászó gallok 
közeledtére a római őrséget felalarmirosta, 
nem sokat kontárkodik sem a politikában, 
sem a redakciókban. De hát ki képes egy 
lúd filozófiáját kitanulmányozni, ambíciójá
nak kifürkészheti en mélységére leszállani, 
főleg ha az a lúd olyan vig/^mondhatnán 
vicces, mint az a milleniumi példány, mely 
egy fővárosi nagy írói officinában présén- 
találta magát. Ennek aa érdekes vizitnek 
hisstorikuma különben a következő : Egy 
újszülött nagy pesti újságnak épen századik 
számára bankettesett a szerkesztőség, mikor 
megjött a gratuláció többek között attól a 
kedélyes előfizetőtől is, a ki a ssáznapos 
újság ezredik sajtóhibáját beküldte. A lel- 
kesültséget s írói animót egy kissé lehütötte 
a maliciózus megemlékezés, másnap asonban 
a jó kedv a zéruson is alásülyedt, mikor a 
bünbánatos nyilatkozat a lapban megjelen
vén, ékes lón az az ezeregyedik sajtólibától, 
mert a szedők következetesek maradtak ma
gukhoz és a sajtóhibát sajtólibának szedték, 
így került a liba a pesti újságba, liba a 
kacsa helyett.

— (H irte len  hideg:*) A lagyma
tag, erős nyarat és őszt, csaknem egyetlen

Jegy g y ű rűk  Nász és Menyasszonyi
ajándékoknak alkalmas tárgyakban óriási 
szép raktárt mindenféle kül- és belföldi ék
szerekben u. m. brillánt fülbevalók, karkö
tők, gyűrűk, haj-, mell- és nyakékek, to- 

a külföldi szokást : a I vábbá a legfinomabb arany nöi-órák és lán
cokban eredeti gyári árak mellett található 
Schőnvald Imre ékszerésznél, Pécsett király
nő) utca, a Hattyú épületben.

Művészet, irodalom.
Nagymama. A tegnapi előadásról

csakis elismeréssel szólhatunk, mert úgy az 
egyes szereplők, mint az összjáték kitűnő 
volt. Legjobb volt S o m o g y  i né ,  ki a 
címszerepet oly művészettel játszotta meg, 
ahogy Prielle Kornélián kívül senki. Méltó 
partnere volt B o d r o g h y  Linz, úgy hogy 
művészileg megjátszott össsjelenetük sokak* 
nak könyeket csalt a szemükbe. L a u d a y 
Örkényi ezredes szerepében, B o r o s é  mint 
Tódorka, P o l g á r  Koszta szerepében, Benkő 
Jolán, mint Laugó Szerafin, B o d r o g i n  é 
Galambosné szerepében excelláltak. Jók vol
tak E r d é l y i  és B i h a r i  is, bár ez utóbbi 
kissé hidegen játszotta avallomási jelenetet. 
Tegnap este N a g y  Valeria kisasszony mint 
műkedvelő lépett fel a P i r o s k a szerepben 
Mint m ű k e d v e l ő ,  elég bátran mozgott a 
színpadon s megjelenésekor rokonszenvesen 
fogadta a közönség, de professziónátus szí
nésznőnek nem való, mert orgánuma nem 
alkalmas az általa betöltendő szerepkörre. 
Közönség félig se töltötte meg a ssinhásat.

O  ffPinesérek Lapja* ősimmel a „Ven
déglősök Lapjáénak szerkesztője és kiadója 
december 1-én nem politikai tartalmú, min
den 1-én és 15-én megjelenő ssakközlönyt indí
tott a pincérek érdekeinek képviselésére. 
Az uj lap hasznos szakközleményeit a legje
lesebb írók Írják s cikkeik alkalmasak a
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nagyközönséget is felvilágosítani ét mulattatni. 
A lip ára évi 3 frt, félévre 1 fri 60 kr, 
egy negyedévre 75 kr.; míg a „Vendéglőtök 
Lapjáéval együtt évi 8 írtért, félévi 4 írtért 
ét negyedévi 2 írtért kapható. — előfi
zetési péntek a kiadóhivatalba küldendők: 
Budapest, VII. Klauzál-utca 2. at. Mutat
vány «tárnokát tsiveten küld a szerkesztő-ki 
adó: Iháaa György.

O Pécs baranyai naptár 1897-re. Ma
hagyta el a sajtót as E n g e l  Lajos utóda 
cég kiadásában évenkint megjelenő naptár, 
mely a ssokott naptári rétsen és bő tartal
mán kivül leginkább asért érdekes, mert te
kintettel van a mi különös vissonyainkra és 
s mi fő, régen érceit hiányt pótol, benne 
van as egéss Pécs város és Baranyamegye 
teljes és tökéletes tissti cim- és névtára. A 
vaskos s csinos kiállítású naptár ára 40 kr* 
Kapható a kiadó cégnél Pécsett.

T a n U g y.
X Iparostanonciskolai felügyelő bi

zottsági filés. As iparostanonciskolai felügyelő 
bisottság a napokban tartotta ülését K i n d 1 
Jósseí elnöklete alatt. As ülésen jelenvoltak 
Dischka Győző, Graumann János, Hartl Fe
renc, Incédy Dénes, Kovátsits Antal, Ro- 
ssits Nándor, Schmelser Ferenc, Schneider 
István és Ssieberth Nándor. As ülés lefo
lyása a követhető volt: 1. A kereskedelmi 
kamara megkeresését as iparostanonc munka

kiállítás jutalomdijai közé könyvek felaján
lásáról tudomásul vették s egytsertmind ér
tesítik a kamarát, hogy a kiállításokat cson
tul as ipartestület rendezi ; oda forduljon hát 
ajánlatával. 2. Tudomásul vétetett, hogy as 
iskolai jutalmazásokra megszavazott 20 irtot 
a városi ssámvevőssék S c h n e i d e r  István 
kesébe kiutalványosni rendelte. 8. A Dit- 
mayer-össtöndij kamataival R o l l e r  Ferenc, 
L o v r i t s Antal és P a p p Jóssef iparos- 
tanoncok lévén jutalmasandók, a kamatok 
kiutalványosása végett a városi tanácsot meg
keresik. 4. Nyolcssásharminchét forintot ki
tevő tandijhátralék beszedése végett a városi 
tanács megkeresését határozták el. 6. A 
nagyssünidőben rendezett rajztanfolyamról a 
közoktatásügyi minissterhes a tanfelügyelőség 
utján felterjesztést intésnek, hogy a résit vett 
tanitók dicséretes eredményt mutattak fel. 
Kívánatos volna asonban, hogy a tanfolyam
ban való részvételre több tanitó nyerne en
gedélyt, mert jelenleg esak két képesített

6. A tanoncok beiratásirajstanárunk van 
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beszedés
7. Mártonffy Mártonnak iparostanonciskolai 
főigazgatóvá, Vig Albertnak miniszteri biz 
tossá és Ssterény Józsefnek főigazgatóvá tör 
tént miniszteri kinevezése tudomásul vétetett.
8. A folyó tanévi költségelőirányzat a kö
vetkezőkép lett megállapítva: Az iparosta
nonciskolában bevétel 4696 frt, kiadás 6830 
frt, hiány 1136 frt ; a kereskedőtanoncisko
lában bevétel 1275 frt, kiadás 2090 frt,

hiány 816 frt. Vagyis a két intézetben hiány 
1960 frt. Államsegélyre tehát most is szük
ség van ; az 1894—96. évi 900 frtos állam
segélyből 100 frt az iparossegédi szakrajz- 
tanfolyamra fordittatván, csak 800 frt for- 
dittatott az iparostanooiskolára. 9. M a k  s a y 
Zsigmond érdemei jegyzőkönyvbe iktatattak s 
gyászoló családjához részvétirat intéztetik. 
Egyben tárgyaira M i k e Géza és K i s z 
Jóssef tanárok helyettesittettek, a megfelelő 
illetmény nyel. 10. Hogy a kereskedőtanono- 
iskolába összesen 96 tanuló iratkozott be, 23 
az előkészítő, 38 az első, 24 a második és 
10 a harmadik osztályba : tudomásul vétetett 
11. G e r m á n  István és H a k s o h József 
a rajsiskolába helyeztetvén át, helyökre az 
iparostanonciskolába S i m o n  Győző és P i k- 
1 e r Jóssef hozatnak javaslatba. 12. Az ipa
rosok téli tanfolyama megkezdődvén, oda 
R e p i c s Vince helyeztetett át, helyébe pe
dig D i l i m e n  Antal ment. 13. Elpusztult 
rajsminták beszerzése 80 írtba került s újak 
beszerzése is elhatároztatott. 14, Az intézet 
történetét me ̂ íratni és sokszorosítani hatá
rozta el az ülés.|15. Az ipartestület megkeres
tetni határoztatott a jövő évi munkakiállitásra 
az előkészületek megtétele végett. 16. M a r 
s o k  a 1 Ferenc halála feletti részvét és ér
demei jegyzőkönyvbe iktattattak ; egyszers
mind S c h n e i d e r  Istvánnak is köszönetét 
szavazott az ülés, ki a betegeskedő Martchal 
helyett a teendőket végezte s végezi is úgy, 
hogy özvegyét jövő évi május hó végéig 
fisetése élvezetében meg lehet hagyni, az
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Jean Dangelas, akit, mint már scó volt róla, Ta
karékperselynek hívtak barátai, mert gyűlölte a pénzt, 
igazi tizusa volt a párisi bohémnek.

Minden vad kalandra kapható volt s egyszer fo
gadásból megtette, hogy Velencébe gyalogolt, útközben 
a k orcám árosok becses nejeit pingálván le, hogy ne 
kelljen szabad ég alatt hálnia.

Páriában az éjszakákat művész tanyákon tivornyázta 
át. És ez a valódi cigány egy szentéletü özvegyasazony 
fia volt, akit bár kétségbeejtett életmódjával, de azért 
egéss a rajongásig sseretett.

Apja valamelyes vagyont is hagyott rá, melynek 
azonban Jean rövid idő alatt a nyakára hágott. Hanem 
igazolására legyen mondva, azért egy krajcárt sem kért 
soha az özvegy anyjától, sőt még ő vitt haza hébe-hóba 
néhány franc t. Szóval gondtalanul élt a mának, fügét 
mutatva a holnapnak, mint egy igazi bohém.

Nélkülözésről annál kevésbé lehetett ssó, miután 
Vitrac után a műárusok elég jól fizették képeit s nagy
számú ismerősei között is mindig akadt egy-két meg
rendelő.

Takarék perselynek a kisujjában volt az arckép- 
festészet* gyakorlata s keresett ember lett, mert a meg
szólalásig hűek voltak a portréi. Csak azt nem szerette 
egynémely vevője, hogy a vászna mindig elárulta — 
az impresszionistát.

A szerelemben is a naturalizmus felé hajlott Dan
gelas. Csak a pillanat gyönyöreit hajszolta, de hűségről, 
tisstultabb érzelmekről szó sem volt nála. Azt vallotta, 
hogy igazi művésznek a mussa a kedvese, a földi asz-
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búcsúzhatott el a szép szomssédnőjétől, Helénlől, a ki 
barátságos moeolylyal viszonozta üdvözletét.

— Uraim — búcsúzott tőlük a gróf — dicsérem 
a jósorsot, mely megengedte, hogy szolgálatukra lehes
sek. Ha Jonville ur megengedi, úgy tudakozódni fogok 
hogy léte iránt.

— Majd híradással lessek — vágott hirtelen a 
szavába Cavaroo. Nagy kedvet érzett, hogy a titokzatos 
embert a saját otthonában figyelje meg.

— Mindenkor szívesen látom, kapitány ur — biz
tosította őt a gróf.

Jonville érezte, hogy az ereje fogy és nógatta 
Cavarocot, kisérje fel hamarosan a lakásába.
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ADát « 0 i i  ôèàk à jövő tanévben töltet tóé I 
W  l t .  Ab iperoaaegédek továbbképió r» ji-1 
tâaibÿâttft bfcáeUfs  ̂tilaiMéÿélj kikérése él I 
* keréekéAelmi k lá irá n ik  hoaaájárulás ?é* | 
g ttt mefkereaéee elbátároatatott. A tanfolyam* 
kan különben ÍO Iparoèaegéd Têts rétet. Ai 
iparoèiâkoléba 661 taaone iratkosott be • 
külöftbeen örvendétea, hogy a vidékről beke 
flUt németajkú tanoocok ai iskolában a ma
gyar nyelvet elsajátítják. — Több kevésbé 
fontos tárgy elintéiése után a gyűlés vé-1
get élt. I

Törvényszék.
§ Ai ormányáig réme. As ormányság 

réme tolt M i r o c s i  i Ferenc, viszlói lakó», 
annak idején, tudniillik — míg szabad volt. 
Mikor astán már sok rosszat követett et s 
embert is akart ölni, elfogták és a bírák elé 
került. A pécsi királyi törvényssék annak 
idején — mint meg is irtuk — hat évi fegy-
hásra ítélte a rabiátus gonosztevőt, a kinek

#

különben a siklósi járásbiróságná) is volt egy 
ügye életveszélyes fenyegetés miatt s ebből 
kifolyólag ő napi elsárásra ítéltetett. Mo.-1. 
hogy Marocsainak a törvényssék által kisza
bott büntetése jogerős lett, a siklósi járásbi- 
róság megkereste a pécsi kir. törvényszéket 
össsbüntetés kiszabása végett. Erre vonatko
zó ig  tegnap volt meg a törvény sséknél a vég- 
tárgyalás, melyen az elitéit olyan mód visel 
kedett, mintha elméjében megbibbant volna.

Ssimulálására azonban mit sem adtak a bírák 
s hamarosan rámondták össsbüntetésül 6 évi

£  a

és 3 napi fegyhásat. A batévi fegyhásra még 
3 napot ráadáskép kapott tehát az elitéit, a 
kit frost el fognak szállítani a soproni fegy- 
házba, hogy ott büntetését elssenvedje.

§ Elitéit hamis tana. B o n c a i k  Jé*
nos annak idején hamis eskü miatt lett a 
pécsi kir. törvényszék által kétévi börtönre 
elitélve. Eb ítéletet a pécsi kir. ítélőtábla is 
helybenhagyta, a budapesti kir. Curia ason- 
ban egyévi börtönre szállitotta le. A harmad- 
bírósági ítéletet ma hirdették ki a vádlott 
előtt s az most már jogerős lévén, át is ad 
ták a királyi Ügyészségnek, bogy a hamis 
eskü miatt rászabott egyévi börtönt leülje.

§ Vétkes bukás. K o h n Ignác szent- 
lőrinci kereskedő 1893. évben csődöt mon
dott. KitUnt azt An, hogy mintegy 10 eser 
forint passzívával szemben alig van 3 ezer 
forint aktívája s kitűnt az is, bogy bár bite 
lezői régebben szorongatták, ő mégis a leg
utolsó percben kért csődöt maga ellen. E 
mintt aztán vétkes bukás miatt vád alá he
lyeztetett * Ügyében tegnap tartottak meg a 
pécsi kir. törvényszéknél a végtárgyalást. A 
végtárgyalás adatai alapján a törvényszék 
vétkes bukás vétségében vétkesnek mondta 
ki a vádlottat s ezért hatheti fogházra ítélte. 
Az elitéit íelebbe7ett az ítélet ellen.

§ A ki kifecsegi a saját bűnét P a p p
Zsuzsanna, egy alig 18 éves oszrói leányzó, 
a végzettől egy kissé könnyen gondolkozó 
elmét kapott, mely nem bir titkot tartani.

Olyan a gondolkozás módja, hogy — mint 
ma a királyi ügyész jellemeste — ha aa
anyja valakit megölt' volna a szeme előtt,

^  %

egy negyedóra malva az egész Csínnak kibe 
szélié volna, nem foghatván fel a veszede
lem és a bűn mivoltát. És akadt valaki, a

•  •

ki a szegény leánynak est a könnyelmű gon- 
golkomását felhasználva, őt elcsábította. A 
leány mikor érezte, hogy anya less, sötét 
bűnre határolta el magát, melyet mikor el- 
követett, ismét csak ó volt az első, a ki az 
egész falunak elbeszélte. Először el sem 
akarták róla hinni, de aa orvosi vizsgálat 
bebizonyította • ez alapon a leány magsat 
elhajlás miatt vizsgálat alá került, majd vád alá 
is helyeatetett. Ügyében tegnap tartották 
meg a végtárgyalábt, a melynek eredménye 
asonban az lett, hogy — uj végtárgyaiási 
határnapot kellett kitűzni, mert sok pótlás 
szükséges a valóság kiderítése végett s a 
vádlott elmebeli állapotát is meg kell viaa- 
gálni. Épen ezért orvosi megfigyelés végett 
a szerencsétlen leány vizsgálati fogságba is 
helyeztetett.

T Á V I R A T O K .
— A pletyka vége. (A „Pécsi

Figyelő- eredeti távirata.) Egy lipótvárosi 
ügyvéd, akinek nevét egy fővárosi egylet
tel kapcsolatban sokat emlegették a napok
ban, kilenc ellenfelét provokáltatta és 
kózülók tegnap egy földbirtokossal a rá-

A HŰN ÖSVÉNYÉN. Irta: KO Hl UNE DK. BOISGOBKT 5 5

III

Miközben Julien de Jonville-n&k és Cavaroc ka
pitánynak az említett, nem túlságosan kcllemetes ka
landban volt része, Vitrac sem pibent rózsaágyot.

Alig tért valamennyire magához a heves felindulás 
után, mikor délben már újból beállított hozzá a rendőr 
tiszt • a vizsgálóbíróhoz kiférte, aki a báléji események 
miatt két óra hosszáig ostromolta a keiesztkérdösek 
egész tömkelegével.

Vitrac kedvenc tanítványa? Takarék persil) t im
már ott találta és ha Wanda megmenekült a hivatalos 
formaságok tortúrájától, ezt csak annak köszönhette, 
hogy a rendőrségnek nem volt tudomása arról a gyön 
géd viszonyról, mely a hírneves festőhöz kötötte. Egyéb
ként bizonyos volt abban Vitrac, hogy ő sem kerUli el 
a sorsát, mert a rendőrök az éjjel valamennyi vendég 
nevét éa lakását följegyezték, akivel a műteremben ta
lálkoztak.*

Vitrac azt mondta, hogy megfoghatatlan előtte a 
műteremben lejátszódott borzalmas jelenet. A levágott 
tejben nem ismerte fel annak boldogtalan • tulajdonosat. 
A kapitány és Jonville, akik meghazudtolhatták volna, 
nem voltak jelen, a hivatalos emberek pedig nem igen 
vesztegelnek egy-egy lényegtelennek látszó dolognál.

Takarékperoely őrizkedett attól, hogy alkalmatlan 
kodjon mesterének, akihez valóságos kutyahUséggel ra 
gaszkodott. Meglepő volt azonban a viselkedése. Már 
nem vádolta a konkurrens műterem növendékeit, hogy 
ők voltak a gyalázatos fickócsiny szorzói. Mielőtt még 
a vizsgálóbíróhoz ment volna, a társai között tudako 
zódott a dolog felől » megtudta, bogy a Cantillons-mű- 
terem növendékei sem részesei a félelmetes tréfának.

A gyanúja most másfelé keresett tápot. Azt hitte, 
hogy Vitrac valamelyik titkos ellenségében találja majd 
fel a tettest, mert jól bölc6eikedett, hogy akinek tehet
sége van. s hozzá még pénze if. annak léptei nyomán, 
mint a fűszál lő az irigység

Azt azonban még mon is szentül hitte Takarék 
per-ely, hogy az egész csak hitvány tréfa, amiért nem 
érdemes ilyen nagy hű-hót csapni.

Úgy gondolkodott, hogy majd kipuhatolja a rend
őrség az értelmi szerzőket, akiknek a büntetése bizo
nyara nem marad e).

Vitrac a tanítványával együtt hagyta el a törvény 
széki palotát s Takarékpersely azt ajánlotta neki, hogy 
menjenek a Morgue ba, ahol a levágott fej közszemlére 
van kitéve.

Vitrac ingerülten utasította vissza ajánlatát s mi 
kor Takarék persely tovább is makacskod ott, szó nélkül 
a faképnél is hagyta. Vitrac szokatlanul nyers bánás 
módja annál inkább fájt Takarékperselynek, mert még 
sohasem bánt el így legkedvesebb tanítványával.

A fiatalember az elmúlt éjnek izgalmaival mente
gette macában szeretett mesterét s hamar kiverte fejéből 
az egészet k fütyürészve ment h halottas ház felé.
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kosp&loUi erdőben pisztolybárbajt vívott. 
A földbirtokos halántékon találva & har
madik lövésnél összerogyott: sebe azonban 
nem él et vészéi yes,

—  O p e r e t t - k o r m A n y .  (á  „Pé
csi Figyelő" eredeti, távirata.) Bio de 
Janeirö-ból jelentik, hpgf az ottani kép- 
viselöház törvényjavaslatot fogadott el, 
mely fölhatalmazza a kormányt, hogy vál-. 
lalja el a felelősséget a bankjegyforgalomért 
és adja bérbe a lóvasutat.

— A  sserb király utazása.
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Bő- 
máből jelentik, hogy Sándor szerb király 
ma délelőtt fél 12-kor onnét Flérencbe 
utazott. Umberto király kikisérte a pálya
udvarra, hpl a római szindáko és a szerb 
követ is megjelentek.

Gabona-árak.
Hivatalosan foljegye*t»P«k Pécs s táb .  kir. város I89 t  

<Ui december 6. napján tartott hetivásárán.
Az árak  métenaázaáaként számíttatnak

Basa uj 6.70—7.— ; kÁtssere* aj 5.80—6.10; 
ross aj 6.60—6.70; árpa ősai 8.60—8.70; tavasai 4.40—
4.70; zab tavasr i6 .20—5 30 ; bükköny .------ .— ;
kukorica aj 3.80—3.50 ; kukorica 6 .------ ;
széna 1.60—1.70; sza lm a—80. 1.-----

Kifiatat • erős, mintegy 
a piacon.
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Kitűnő Angol

TEA-RUM
James Walters & Comp, londoni czágtól,

továbbá : v a ló d i  ó

▲ a e v f o v l d  ón l e a i t a i  nagy aattst-kvaoh nem kigpóftn aa *qróp*i sfára/tt 
földet spm, ennek folytán egy uagy «süit-gyár kányzser^fe I4tt« «MfáV 
készletét, a mankadij csekély részének felsaáinKám n^elUt*, pia ŐK 4 doWá.

Ex óriást kásáiét elárositásávai éa vagyok apgbU v*, igy a a ,  helysetW sa 
vagyok, hogy bát kinek 6 f e r l a i  6 0  k rA vt az alábbi tárgyadat kdUheUm:

6  drb. legfinomabb a a e ta l l  káé ,  valódi amgol psngával, 
n amerikai patent-eakfá  f l l l a ,  egy darabból,
« antprik  ̂ mrikAmAl,
m amerikai pakenWaajgÉ
• amerikai pn‘ont s i t i t  
„ amerikai patent 
„ amerikai patent 
„ angol Victoria
.  hatást k-Itő

6

»1
1
6•
9
1
1 legfinomabb

4

44 drb, ö**ze«en csak 6 forlmt 66 krsjetiv.
Mind e 4 4  darab korábban 40 forintot ért, most pedig oraimális áron 6  

f a r t a i  6 0  kr .-é r t  kapható. Az amerikai pav*nt-ez(l«t tis»ra fehér fém, mely estist- 
•zinét 26 évig megtartja, a miért kese**aéget vállalok. Hogy ee a hirdetée

annak bizonyságául szénnél nyilvánosan kői elesem magamat, hogy bárkitől a meg 
nem felelő á ru t  visssavesiem, s a beküldött ö<**eg<i vnMsakiidÖtn Ne mulasasas el tehát aeoki i  kad- 
vező alkalmat, hogy magának » i y  * •■ »**• ssfrezaeiiA a mely kiválóan alkalmat, mist

pompás karácsonyi és aj véri ajándék,
alkalmi ajándék menyegzői s úgy is mint háztartási csikk minden jobb háttartás számára.

KAPHATÓ CSAKIS :

u ltit  am erikai patemt-esAet gyárak W lg y ilk ié g é a é l
Wien, II., B e m b r a n d t s t r a s s e  19. T e l e f o n s z !  m 7114

Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy aa összeg előre beküldés* melle
p o r  1 0  kr. Csak az itt látható védjegy (hygieuikua fém) biztosit a valódiságról.

K i v o n a t  a z  e l i s m e r ő  1 t o k b ó l  :
Aa evőeszkös küldeményét inegkiptam és azzal igen megvagyok elégedve, kérem 

egy o yan 44 darabból álló amerikai patent-esUst garnitúrát itáuvétellel küldeni.
Botovicv Kra«»só-Szörénymei£yet 1996 7/18.

Tekintotes ur Ï

<4
Keroaaioa 8 Am dór, főszolgabíró. 

Pilis (Pestmegye) 1896., aug. 24 éo.

> _

________%

"é -A

A küldött garnitúrával i g í ;  megvagyok elégedve. IC írem a "ógvrnóra Nyá*y báróne sz. Somogyi 
ésaére Szántóra bárom hasonló ganifurnt küldeni. lfyA ry  Oymlm báró

81 avo n- Szflvorínm Hirdetések jutányos áron a ki
eredeti palacxkokban 1 fr t  30 kr.

N I C E  A. K .-nál P é c s e t t ,
király-utca 2. sz. és Bazár udvar.

adóhivatalunkban vétetnek fel.

Laptulajdoiio* Felelő* nzerkesztő

19667. sz 
1896.

SZAUTTER GUSZTÁV PLEININGER FERENC
TAIZS JÓZSEF

kiadó. Árverési hirdetmény
Pécs szab. kir. váios Tanácsa ezennel közhírre leszi, hogy a h elyb eli 

k ö /k ó rh á /b n n  1807. 1898, 1899. iv ek b en  szü k ség es: i )  marba éa borja  
hu«s 2) bolti e /ik k ek , 3) bor. 4) zsem lye, 5) lisz t, 6) tüzelő  fa éa 7) a 
kö/.kórház. Kudnlfinum. Szegényház, .Unless* in tézet, a városi szo lgák  és 
szegén yek  rés /ére  Ih97. 1898, I h99. években  szüksége* g y ó g y szerek
szálitásának biztosítása iránt folyó évi dec/em ber hó 16. napján d. e. 9 órakor

a városi tanácsház gazdasági tanácstermében
)1I. emelet, 33 ajtó) zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.

Felhivatnak tehát mindazok, kik az 1 —7. pontok alatt felsorolt szükség
letek bármelyikének szállítására vállalkozni óhajtanak, hogy ez iránti zárt ajánlatai
kat legkésőbb  f  évi d ec/em b ee hó 15. napjának deli 12 órájáig nyújtsák

O

be. vagy a szóbeli árverésen vegyenek részt.
À borjú és marhahús szállítására teendő ajánlathoz 3 0 0  frt, a bolti czik- 

kek, bor, zsemlye, liszt és tüzelőfa szállítására teendő ajánlatokhoz ÍOO— 100 Irt 
bánatpénz melléklendő készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban.

Az árlejtési feltételek kórházgondnoknál (városi kőzkórház) a hivatalos órák
alatt betekinthetők.

Pécsett, 1896. évi deczember hó l én.
A város Tanácsa



PÉCSI FIGYELŐ" 1896. december 6

&V'QíP

T M J w  19 . * •  « 0 ,  u á ;
Egy nagy üveg ára 90

A i általánosan ism ert, jó hírnévnek örvendő • több 
o ldalaiig  k itün te te tt sósborssees kássitm* njem  — 
kelendőségénél fogva — sok után sásnak lévén as 
utóbbi időben kitéve, elhatároltam , hogy asokon a 
oimjagyaimét módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külső alakját vesrsm föl, bejegyestetvén azt 
egystersm ind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

Sósbor szesz
általánosan elismert kitűnő hásieser : különösen a 

----dlés-kssö fxaré-fy^fT^ééail (n i Mif  )
l|VU jw hatása. AjÁ ti ihat ó ejrysaersmind f o g t i u t i t é  
a a e rE l ii, a mennyiben r fo g a k  f á a y á t  elősegíti 
a  f o g k a s t  o r d s k i t i  és a ssá j t la a ta , a s a g ta la a  
in t  nyer a s ie ss  elpáro igésa ntáu, ngysziutHn fo j-

is a k n j id o g e k  erősítésére a  fe j  k o rp a -  
k ó p a M á a  ír o g a k o d á ly  o a á a á ra  áa

aaümtoiéaéro .

,, egy kisebb üveg ára 46 kr.
Brázay Kálmái

B ud.pe.teD , IV . kertlle '. M uifum ‘28 ik

K APH ATÓ  PÉCSETT:
Bereca Károly, 
Dobssay Antal,
E iaer János,
Fölöp Mór,
Göbel Kálmán, 
H irtchler M , 
Gylmóthy Gyula, 
Irgalmasok gyógytára. 
Kárrés és Geltob, 
Klemente Antal, 
Klohacsár Mihály,

o w

K obelransoh^J. Gyula, 
Lehner János, 
M anthner Mór,
Mitsky Mór,
Molnár János,
Mnldini Lukács 
Mick K .,
Obetkó Gyula,
Poth Vilmos, 
öiv. Reeh Vilmosné,

ifj. Rézbényai Jénos, 
Schaffer Adolf. 
Schí’Per Andor, 
Simon Jánoi,
PipTc* István,
Ppitzer Jsksb,
Spiter K ,
Fpitrer 8ándor fis, 
Weber Ferencs, 
Wertheimer Ch.,

3480, 8Z. 

Ëîn" 1896.
A pécsi kir. törvényszék elnökétől

Árlejtési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék elnöksége részéről közhírré tétetik, hogy a dárdai

klr. járásbíróság részére szükséglendó

u. m. : 1 íróasztal. 1 kirakó asztal, 5 iratállvány, 1 kettős létra, 6 hajlított faszék. 
3 köpő láda, 1 vonalzó, szállításának biztosítása végett az árlejtés 1896. évi de*
czember hó 19*én d. e. 9 órakor a törvényszéki elnöki Irodában
megtartani, melyre a vállalkozni szándékozók azzal hivatnak meg, hogy a megálla
pított feltételeket ugyan a törvényszéki elnöki irodában megtudhatják.

Az árlejtésben résztvevők 60 frt bánatpénzt tartoznak készpénzben vagy 
ezen összegnek megfelelő s elfogadható értékpapírokban az árlejtés megkezdése előtt 
letenni.

#

Az árlejtés szóbelileg fog megtartatni, zárt ajánlatok nem fogadtatnak el. 
Pécsett, 1896. december hó 2-án.

Sávéi Kálmán
kir. curiai biró 

kir. törvényszéki elnök.

it ¥ » •* •

Eladó amerikai szölővesszök.

Î

ház vendéglő !
A város külterületén fekvő ház, jó

forgalmú vendéglővel, kerttel (látoga
tott kirándulási hely) 2 0 0  hektoliter ki
tűnő minőségű borral s teljes felszereléssel 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

« ê
*  f  * #

V li-T?,.,,.-

=

Leggyorsabb segély
székrekedés, étvágytalanság és
az ebből eredő bajok ellen a Zenke 
Zoltán

BARÁT ITAL
növényiser gyomor likőr készitméDye, 
használati könyvvel együtt

egy üveg ára 40 és 80 kr.
Kapható P é c s e t t  : E i s e r  J á 

n o s  urnái éa minden nagyobb fűszer 
üzletben, valamint a készítőnél utánvét 
mellett

H .-M .-V  á s á r  h e ly  e n  •
A nagyméltóaágu m. kir. é« oszt 

kir. kereskedelmi miniszter urak al-
törv. védve.

Zenke Zoltán.

55Örök szépség.“
Több évi fáradságos és költséges vegv* 

körletezés után Kikerült oly szert találnom
fel, mely teljesen ártalmatlan és biztos
hatással bir. Ezen azépitóizert elneveztem
kalopsionnak.

A K ALOPSION hatása:
A kalopsion használata áltál rövid idő 

alatt arezbörünk. mely foltos, kiütéses, volt
gyönyörűen kitisxtul, nagymértékben meg-
fehéredik. Arcabórtink lágy, puha, finom lesz.

A kttiopsion buzamohabb használata által 
arezunkon levő ránezok elsimulnak és fiatal, 
üde artzbőrt nyerünk.

Ki a kalopsiont folytonosan használja 
ké'ő öreg koráig nem fog ránezos arezbőrt 
kapni.

Egy üveg ara 10 frt. — Próba üveg
2 frt 50 kr.

Dr. Retiens E. Páris
7im* vessző Solonls 1000 drb. 10 frt. K*Pb“,<i :

0  % H l

5000 n vJPortalls 1000
1000
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M ag ) aro rszH gi k é p v ; - e ló :

4000 gyökeres ► „ 
eladó J [ Oyulay ^ é t e r n é l  Péoett. Árpádu

> S S .  40 •

j 5 5 7 szám alatt.
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S Z A L A Y  J O Z S E K -n é l
Budapest, IV , Zöldfa il 11.

é •

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F
gyóg)>zert^7. unni  Kiialy titcza.

Hogy a nagyérdemű vevőm megcsalá- 
*>’oknak ne eg\eiiek kilőve a Mag\ aror*/.agoit
? >  ̂ , *n. h. Kerül'» Uv g ■ I» »tdó pees t
‘ s i'/.iink ' , \ • . var i ak •• î . t\ »»

Nyomatott Taizs Jnzhetnéi Péctett, 1890.




